
Twenty Ninth Sunday in Ordinary Time October 19, 2025

1



Twenty Ninth Sunday in Ordinary Time October 19, 2025

2

Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (19) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Pedro Cuison (family)

	 +Anna Kalinowski birthday remembrance

	 +Nicoletta Pellerito 10 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)

	 +Jack Voss (Strong Family)

	 +Pietro Massanisso (family)

8:30AM	 For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 		
	   the catholic church

	 In thanksgiving & God’s blessings, health and graces 		
	   needed for Joy and Marion Ward on their 40th 	 	
	   wedding anniversary

	 In thanksgiving & God’s blessings for Macallister & 	 	
	   Lena Foley on their 1st wedding anniversary

	 Birthday blessings for Martina O’Leary (Colleen Miller)

	 In thanksgiving for recovery of Dennis Cotter and 	 	
	   blessings for his wife and children

	 God’s blessings & health for Anna & Zdzislaw Kulaga

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

	 +Anna Kalinowski birthday remembrance

           +Michael Busse birthday remembrance RIP (Flo & Ursula)

	 +Frank Mizera 1 month after death

              +William and Gloria Engel wedding anniv. remembrance

	 +Vanessa A. Marsden

	 +Ann Lukas

	 +Michalina & Piotr Marek death anniversary

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 Intencja dziękczynna z prośbą o dalsze Boże bł. dla 	 	
	   Zofii i Tadeusza z okazji 48 rocznicy ślubu oraz łaski 		
	   potrzebne dla całej rodziny  

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 	 	
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	 	
	   dzieci i wnuków

         O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O Boże bł. i dary Duch Świętego dla Łukasza Bigos z 		
	   okazji 22 urodzin

           Boże bł. dla Martina O’Leary z okazji urodzin (Emily Cook)

	 +Anna Kalinowski z okazji urodzin (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

            +Elżbieta Grabowska 59 miesięcy po śm. (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła (rodzina)

	 +Zdzisław Walencik 5 rocznica śmierci

            +Marian Warjas 5 miesięcy po śm. (Władysław i Tadeusz)

	 +Bronisława Rogowska rocznica śmierci (syn)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Ewa Michalczyk 30 dni po śmierci

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

       O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

 	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

MONDAY (20) 
8:00AM	 For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 		
	   the catholic church

	 +Marcella Mooney (Denise DuPlantis)

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (21) 
8:00AM	 For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 		
	   the catholic church

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

7:30PM	 W dniu rocznicy ślubu Bożeny i Marka o zdrowie Boże 	
	   bł. i potrzebne łaski


WEDNESDAY (22) 
8:00AM	 For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 		
	   the catholic church

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 
	   Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

             O uzdrowienie i ulgę w cierpieniu dla Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 O światło Ducha Świętego dla Rafała

	 +Conrad Nowak

	 +Ewa Lis

	 +Wiesław Kleszcz

	 +Aleksander Kleszcz 3 miesiące

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (23) 
8:00AM	 For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 		
	   the catholic church

	 +Ricardo Castillo death anniversary (daughter)

               +Dominador Pamatmat Jr 18 death anniversary (family)

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

7:30PM 	Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (24) 
8:00AM	 For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 		
	   the catholic church

	 +Joseph V. Nitti 1 month after death (sister)

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

7:30PM	 O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla Marka 	 	 	
	   Kalinowskiego w dniu urodzin

	 +Bartek Szabla


SATURDAY (25) 
8:00AM	 For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 		
	   the catholic church

9:00AM	 Za parafian Św. Pryscylli

	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

       O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  

4:00PM +Pietro Pellerito 4 years after death (family)

Deceased members of the Anton, Frances, and Slowiak families

7:30PM	 Za parafian Św. Pryscylli
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	 W korelacji z obchodzoną 
dzisiaj w Kościele Światową Niedzielą 
Misyjną warto zastanowić się, jak 
wielką wagę w działalności misyjnej 
ma tworzenie duchowego zaplecza. 
Jak ogromną  wagę ma modlitwa za 
misje, za misjonarzy, za nasze siostry i naszych 
braci na terenach misyjnych. Pamiętajmy też jak 
wielkie znaczenie  ma nasza osobista modlitwa! 
Kardynał Robert Sarah pisał swego czasu: “Nie 
lekceważę dzieła misjonarzy i zasługi ich ofiary, 
jednak największą siłę duchową w Kościele 
stanowią mnisi i mniszki. Ludzie kontemplacji są 
największą siłą ewangelizacyjną i misyjną, 
najważniejszym i najcenniejszym organem, który 
przekazuje życie i podtrzymuje istotną energię w 
całym ciele”. 

  

	 Kilka kwestii do osobistej refleksji na 
modlitwie: Co zrobiłem dla misji w mijającym 
roku? W jaki sposób chcę włączyć się w dzieło 
misji w nadchodzącym czasie? Jak silna jest moja 
świadomość, że jako uczeń Chrystusa jestem 
powołany do świętości i do misji? 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	 In correlation with World Mission 
Sunday, celebrated in the Church today, 
it is worth considering the importance of 
building a spiritual foundation in 
missionary activity. How crucial is prayer 
for missions, for missionaries, for our 

sisters and brothers in mission territories? Let us 
also remember the immense significance of our 
personal prayer! Cardinal Robert Sarah once 
wrote: "I do not underestimate the work of 
missionaries and the merit of their sacrifice, but the 
greatest spiritual force in the Church is the monks, 
man and woman alike. Contemplatives are the 
greatest evangelizing and missionary force, the 
most important and valuable organ that transmits 
life and sustains vital energy throughout the body." 

	 A few questions for personal reflection in 
prayer: What have I done for mission in the past 
year? How do I want to contribute to missionary 
work in the coming time? How strong is my 
awareness that, as a disciple of Christ, I am called 
to holiness and mission? 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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October - Month of the Rosary 

Everyday Monday - Friday  
before 8:00AM Mass 

Sunday before 8:30AM Mass

Procesja Fatimska ze 
świecami, jak co roku 

zgromadziła wielu czcicieli 
Matki Bożej! Bóg zapłać 
wszystkim za modlitwę i 

oddanie!  

The Fatima Candlelight 
Procession, as every year, 

gathered many devotees of  
Our Lady! God bless you all for 

prayers and dedication!

Public Rosary Rally at St. 
Priscilla Church  
Last Saturday, our par ish 
community gathered in prayer, 
reciting the Rosary to Our Lady 
of Fatima, asking God to save 
America.  
It was a beautiful witness of faith 
and unity — in the spirit of 
F a t i m a , w e l i f t e d u p o u r 
intentions for the Church, for families, for young 
people, and for peace in the world.


Publiczne spotkanie różańcowe w kościele św. 
Pryscylli  
W ostatnią sobotę nasza wspólnota parafialna zebrała 
się na modlitwie, odmawiając 
Różan i ec do Ma tk i Boże j 
Fatimskiej, prosząc Boga o 
ratunek dla Ameryki. 

To było piękne świadectwo wiary 
i jedności — w duchu Fatimy 
wznosiliśmy nasze intencje za 
Kościół, rodziny, młodzież i pokój 
na świecie.
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Balloon Rosary Celebration 
As Jesus said: “Let the children come to Me”  
(Mk 10:14). 
It was to the children of Fatima that Our Lady gave 
the Rosary — a powerful and effective prayer that can 
change hearts and the 
world  
May children's faith and 
simplicity inspire us all!  

B a l o n o w y R ó ż a n i e c 
d z i e c i z R e l i g i o u s 
Education!  
Jak powiedział Pan Jezus: 
„Pozwó lc ie dz iec iom 
przychodzić do Mnie”  
(Mk 10,14). 
To w ła śn i e d z i e c i w 
Fatimie otrzyma ły od 
Maryi różaniec – modlitwę 
potężną i skuteczną, która 
potrafi przemieniać serca i 
świat  
N i e c h 
d z i e c i ę c a 
w i a r a i 
p r o s t o t a 
będą dla nas 
wszy s t k i ch 
przykładem!  

Last week, our parish had the great honor of 

welcoming Bishop Krzysztof Nykiel, the Regent of 

the Apostolic Penitentiary, who celebrated Holy 

Mass and shared with us a message filled with faith, 

hope, and fatherly care. 

W ubiegłym tygodniu, nasza parafia miała wielki 

zaszczyt gościć Księdza Biskupa Krzysztofa 

Nykiela, Regenta 

P e n i t e n c j a r i i 

Apostolskiej, który 

o d p r a w i ł M s z ę 

Świętą i podzielił 

s i ę z n a m i 

p r z e s ł a n i e m 

p e ł n y m w i a r y , 

nadziei i ojcowskiej 

troski.
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Parish Mission 2025 
at Saint Priscilla Church 

October 19 & 26 -during all Sunday Masses 
October 20-25, Monday - Friday 

Conferences after 8:00AM Masses 
(with coffee and refreshments in McGowan Hall) 
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NATIONAL  WREATHS  ACROSS  AMERICA  DAY  -
Save the date 

The Knights of Columbus Immaculate Conception Assemb
ly #3473  is coordinating ceremonial events at St. Joseph 
Cemetery, 3100 Thatcher Ave. in River Grove, IL and at Un
ion Ridge Cemetery, 6700 W. Higgins Ave.

On December 13, 2025 at 12:00 pm ct. (Wreath Placem
ent Immediately Following Ceremony) 

Wreaths Across America will Remember and Honor our ve
terans through the laying of Remembrance wreaths on the 
graves of our country's fallen heroes. You are invited to joi
n us to honor our veterans at their eternal restring place.


Who We Remember.

From the Revolutionary War to present day conflicts, our v
eterans  are  devoted  sons  and  daughters,  fathers  and 
mothers, sisters and brothers. They come from all backgro
unds in life to place those lives on the line for our freedom
s.

There are millions of individual stories to tell. Get to know t
hem  by  viewing  the  4,760  recent  posts  made  by  our 
supporters or sponsor a wreath in honor of or in memory o
f an American hero.


Why We Do It.

We understand we have Veterans Day in the fall and Mem
orial  Day  in  the  spring,  but  our  service  members 
sacrifice their time and safety every single day of the year t
o  preserve  our  freedoms.  In  many  homes,  there  is 
an empty seat for one who is serving or one who made th
e  ultimate  sacrifice  for  our  country.  There  is  no  better 
why to express our appreciation than during the hustle an
d  bustle  of  the  holiday  season.  We  hope  you  will  join 
us at any of our more than 4,700 participating locations to 
show  our  veterans  and  their  families  that  we  will  not 
forget. We will never forget.


Please help us recognize these veterans of various eras, b
y  sponsor ing  a  wreath  for  placement  on  the 
grave of one of these veterans at St. Joseph or Union Ridg
e  or  both.  The  deadline  to  sponsor  a  wreath  is 
November 28, 2025.


Orders can be place on the Wreaths Across America webs
ite:  www.wreathsacrossamerica.org/ ILSJCR  for 
ST.  JOSEPH  or  www.wreathsacrossamerica.org/
ILURCC for Union Ridge.


P l e a s e f e e l  f r e e t o  c o n t a c t  S i r  K n i g h t , 
Konrad Klimek at 773-225-6451 or Chuck Calcitrai at 773-
339 6097 with any questions you may have.

Today is World Mission Sunday!  

	 Today, every parish across the globe joins 
together for the only worldwide collection mandated 
by Canon Law—World Mission Sunday. Your 
generosity today supports the Pope’s missions in 
more than 1,124 territories where the Church is young 
or struggling. 

	 This year’s theme—“Missionaries of Hope 
Among the Peoples”—is a call to embody the love of 
God, poured into our hearts by the Holy Spirit (cf. 
Rom 5:5). Your offering today provides hope where 
despair too often dominates—through the building of 
churches, formation of seminarians and religious 
sisters, healthcare clinics, and Catholic schools. 

	 Thank you for responding with faith, love, and 
generosity. As Pope Francis told us, “Each of us is a 
mission on this earth” (Evangelii Gaudium, 273). 
Together, we share in that mission by ensuring that no 
one is excluded from the invitation to encounter 
Christ.
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Solemnity of All Saints 
Uroczystość Wszystkich Świętych 

Saturday, November 1/ Sobota, 1 listopada, 2025 
Mass Schedule in English: 8:30AM, 

12:30PM- with Children’s All Saints Procession, 
4:00PM (Sunday Mass), 

Msze Św. w j. pol.: 
10:30 rano z procesją Wszystkich Świętych dzieci 

7:00 wiecz. Różańiec, 8:00 wiecz. Msza Św. 
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PEACE, POWER, 
AND PASSION  
AFTER YOUR 

DIVORCE 
Surviving Divorce was created to bring 
hope and healing to those who have 
experienced the pain and loneliness of a 
broken marriage. It is for the newly 
separated and divorced and those still 
struggling with issues many years later. It 
will help them find answers to their 
questions, restore hope, and begin 
authentic healing. It includes personal 
testimonies of Catholic men and women 
who have experienced the breakdown of 
their families. As they witness to their 
pain and the healing power of Christ in 
their lives, participants will laugh, cry, and 
identify with their journeys from 
heartache to healing. 

Surviving Divorce will help you: 
• Work through the emotional upheaval 

of separation and divorce. 
• Find personal healing and hope. 
• Discover a deeper understanding of 

God’s love for you. 
• Gain wisdom and comfort from 

experts and others who share your 
experiences. 

• Navigate new concerns like custody, 
court hearings and finances. 

Meeting Twice Monthly on  
Thursdays at 7:30 PM 
Starting November 13 

Saint Giles Parish 
Dore Parish Center Living Room 

1025 Columbian Avenue, Oak Park 

Join us on this powerful journey to 
hope and healing!  

Registration is not required,  
but appreciated. 

For more information, please contact: 
Chris Malagoli, cvmalagoli@yahoo.com 

708-912-4378 
Tobin Counts, atlantacounts@att.net 

678-571-5220 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

October 12, 2025 

Sunday Collections	 	 	 $8,035.76

St. Brother Albert Fund	 	 $3,782.00

Total Weekend Collections $11,817.76 

Thank you for your continued  
support of our parish!

ST. BROTHER ALBERT FUND 
We would like to remind you that 
in our parish we have St. Brother 
Albert Fund, that supports the 
neediest in our community. If 
you would like to give alms, the 
box is in the vestibule.


All donations will be used to support our families.


FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. 
Brata Alberta, który wspiera najbardziej potrzebujących 
w naszej wspólnocie. Zachęcamy  do złożenia ofiary 
pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 
umieszczona w ścianie z tyłu kościoła.

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

